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iba vo vnutornych priestoroch. Pred akymkolvek zasahom do lampicky, alebo vykonavanim tdrzby a servisu, je nutné lampicku odpojit od
zdroja napatia! LED zdroj v lampicke nie je vymenitelny. Nezasahujte do vnutorného zapojenia produktu. V pripade poskodenia akejkolvek
Casti zariadenia ho okamzite vyradte z prevadzky.

OBSAH DODAVKY

« Lampicka, manual, napajaci adaptér, USB kébel.

UVEDENIE DO PREVADZKY
+ Vyberte produkt z obalu a rozlozte ho podla obrazka (1.
« Zasunte prilozeny napéjaci adaptér do siete a konektor na kébli zasunite do zdierky ,B". Zdierka A" je iba vystupna, a slUZi na napajanie
prostrednictvom USB kabla. Obrazok (2)
- Telefén podporujuci rozhranie Qi vertikalne polozte na telo lampicky podla obrazka, nabijanie sa za¢ne automaticky, ¢o signalizuje ¢ervena diéda
v pravom hornom rohu (3).
-+ Obrazok (4) popisuje jednotlivé ovladacie prvky:

A) Indikacna diéda préave prebiehajiceho bezdrétového nabijania Znizenie svetelnej intenzity

Jm

B) Nabijacia plocha na bezdrétové nabijanie F) Automatické vypnutie po uplynuti 2 hodin
C) Zapnutie/vypnutie lampicky G) Automatické vypnutie po uplynuti 1 hodiny
D) Prepinanie teploty farby svetla H) Zvysenie svetelnej intenzity
TECHNICKE UDAJE
Model Farba VstuP r}e Pract.)'v'n N LED chip Prikon (da) Sv. tok Uur}f\ os't Na.buaqa . | Zivotnost
napétie napétie nabijania | vzdialenost
<. 3000K
RTL 198 Cierna 48x
100=240VAC | 5y e 55l Epistar 5w 4000K 2501m 75% <8mm | 50000h
RTL199 |  Biel 30/60Hz 4014 500K
ela 6000K
Optimalne prevadzkové podmienky: Teplota: 0 az +40 °C; relativna vlhkost: 10 - 60 %
OBMEDZENIE ZARUKY

Technické informacie, idaje a pokyny na instalaciu, prevadzku a idrzbu uvedené v tomto navode na pouzitie zodpovedaju poslednému stavu pri
zadani navodu do tlace. Vyrobca/dovozca neprebera zodpovednost za skody, ktoré mézu vzniknut nedodrzanim pokynov v navode, neodbornymi
opravami a nedovolenymi zmenami. Zmeny textu, vyhotovenia a technickych udajov sa mézu zmenit bez predchadzajiceho upozornenia. Zo zaruky
st vylucené poruchy, ktoré vzniknd neprimeranym pouzivanim, mechanické poskodenie, poskodenie padom, prefarbenie a neodborné ¢istenie.

POUZITE SYMBOLY

Trieda ochrany CLASS Il

Iba na vnutorné pouzitie. Pouzivajte iba v interiéroch. IP20

NG

€ Vyrobok splia poziadavky EU naii kladené.

Vyrobok je klasifikovany ako elektrické zariadenie podliehajtice smernici o odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeniach.
Nevyhadzujte do komunalneho odpadu.
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LED ASZTALI LAMPA, VEZETEK NELKULI AKKUMULATORTOLTOVEL HU
(RTL 198, RTL 199 tipus)
TERMEKLEIRAS

Készonjik Onnek, hogy megvasérolta a RETLUX marka termékét! Az RTL 198/199 asztali ldmpa intelligens termék. Az egyszer( kivitel( lampa
szinhémérséklete és fényereje is beallithatd. A lampéba vezeték nélkili akkumulatortolts is be van épitve, a Qi interfésszel rendelkez6é mobiltelefonok
akkumulatoranak a feltoltéséhez. A lampa USB aljzatarél hagyomanyos modon, vezetéken keresztil is lehet tolteni a hordozhato eszkozok
akkumulatorait.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
A termékhez kapcsolodo figyelmeztetéseket és biztonsagi eldirasokat tartsa be, ellenkezé esetben személyi sériiléseket vagy anyagi karokat okozhat.
A termék nem jaték! A terméket csak enyhén benedvesitett ruhdval torélje meg (tisztitészereket vagy oldészereket ne hasznéljon). A terméket
gyerekek nem tisztithatjak. A termék hasznalatba vétel el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a héldzati fesziiltség megfelel-e termék tipuscimkéjén
feltlntetett tapfesziltség értékének. A lampat csak beltérben szabad h alni. A lampan tisztitast, javitast vagy karbantartast csak
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LED STOLNi LAMPICKA S BEZDRATOVYM NABIJENIM cz
(Model RTL 198, RTL 199)
POPIS PRODUKTU

Dékujeme za zakoupeni produktu RETLUX. Stolni lampicka RTL 198/199 je inteligentnim produktem. Jednoduse navrzend, vydava skvélé svétlo

s volitelnou barevnou teplotou a nastavitelnou intenzitou sviceni. Dominantou je vestavéné bezdratové nabijeni, které je kompatibilni se vsemi
telefony a zafizenimi s Qi rozhranim. Navic ma integrovan vystupni USB konektor, coz umoznuje nabijeni konvenénim zptsobem prostiednictvim
kabelu.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI
Dbejte na varovné upozornéni pi uvadéni produktu do provozu, aby nedoslo ke skoddm na zdravi nebo majetku. Vyrobek neni hracka uréend pro
déti! Cistéte pouze navih¢enym had¥ikem vodou, nepouzivejte zédné saponaty nebo rozpoustédla. Cisténi a Udrzba nesméji byt provadény détmi.
Pied pouzitim se ujistéte, Ze napéti ve vasem sitovém rozvodu odpovida provoznimu napéti adaptéru produktu. Lampicka je vhodna k pouziti pouze
ve vnitinich prostorech. Pfed jakymkoliv zasahem do lampicky, nebo provadénim tdrzby a servisu, je nutno lampicku odpojit od zdroje
napéti! LED zdroj v lampiéce neni vy Iny. N hujte do vnitfniho zapojeni produktu. V pfipadé pos i jakékoliv ¢asti zafizeni jej
okamzité vyradte z provozu.

OBSAH DODAVKY

« Lampicka, manual, napajeci adaptér, USB kabel.

UVEDENI DO PROVOZU
- Vyjméte produkt z obalu a rozlozte jej dle obréazku (D).
« Zasunte prilozeny napéjeci adaptér do sité a konektor na kabelu zasunte do zdirky ,B". Zditka A" je pouze vystupni, a slouzi pro napajeni
prostiednictvim USB kabelu. Obrazek (2)
« Telefon podporujici rozhrani Qi vertikalné polozte na télo lampicky dle obrazku, nabijeni se zahaji automaticky, coz signalizuje ¢ervena dioda v
pravém hornim rohu (3).
«  Obrazek (4) popisuje jednotlivé ovladaci prvky:

A) Indika¢ni dioda pravé probihajiciho bezdratového nabijeni E) Snizeni svételné intenzity
B) Nabijeci plocha pro bezdratové nabijeni F) Automatické vypnuti po uplynuti 2 hodin
C) Zapnuti/vypnuti lampicky G) Automatické vypnuti po uplynuti 1 hodiny
D) Prepinéni teploty barvy svétla H) Zvyseni svételné intenzity
TECHNICKE UDAJE
Model Barva Vstu[vmll Pra(o'vr'u LED chip Prikon T Sv. tok Ucm,'.‘ osf Na'b hedt Zivotnost
napéti napéti nabijeni vzdalenost
< 3000K
RTL 198 Cernad 48x
100-240V AC 5V DC, 2,5A Epistar 5W 4000K 250 Im 75 % <8 mm 50000 h
RTL199 Bil 50/60 Hz 4014 5000K
6000K
Optimalni provozni podminky: Teplota: 0 az +40 °C; relativni vlhkost: 10-60 %
OMEZENI ZARUKY

Technické informace, tidaje a pokyny k instalaci, provoz a tidrzbu uvedené v tomto navodu k pouziti odpovidaji poslednimu stavu pfi zadani navodu
do tisku. Vyrobce/dovozce neprebira odpovédnost za skody, které mohou vzniknout nedodrzenim pokyn( v ndvodu, neodbornymi opravami a
nedovolenymi zménami. Zmény textu, provedeni a technickych tidaji se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni. Ze zaruky jsou vylouceny
zavady, které vzniknou nepfimérenym pouzivanim, mechanické poskozeni, poskozeni paddem, pfebarveni a neodborné cisténi.

POUZITE SYMBOLY

Ttida ochrany CLASS Il

Pouze pro vnitini pouziti. Pouzivejte pouze v interiérech. IP20

@

€ Vyrobek spliuje pozadavky EU na néj kladené.

Vyrobek je klasifikovan jako elektrické zafizeni podléhajici smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich. Nevyhazujte do
komunalniho odpadu.
]

LED STOLNA LAMPICKA S BEZDROTOVYM NABIJANIM SK
(Model RTL 198, RTL 199)

POPIS PRODUKTU
Dakujeme za kipu produktu RETLUX. Stoln& lampi¢ka RTL 198/199 je inteligentnym produktom. Jednoducho navrhnuta, vydava skvelé svetlo
s volitelnou farebnou teplotou a nastavitelnou intenzitou svietenia. Dominantou je vstavané bezdrotové nabijanie, ktoré je kompatibilné so
vsetkymi telefénmi a zariadeniami s Qi rozhranim. Navyse ma integrovany vystupny USB konektor, ¢o umoznuje nabijanie konven¢nym spésobom
prostrednictvom kabla.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
Dbajte na varovné upozornenie pri uvadzani produktu do prevadzky, aby nedoslo ku $koddm na zdravi alebo majetku. Vyrobok nie je hracka urc¢ena
pre deti! Cistite iba navih¢enou handri¢kou vodou, nepouzivajte ziadne saponéty alebo rozpustadla. Cistenie a idrzbu nesmu vykonavat deti. Pred
pouzitim sa uistite, Ze napatie vo vasom sietovom rozvode zodpoveda prevadzkovému napatiu adaptéra produktu. Lampicka je vhodna na pouzitie

fesziiltség tesitett dllapotban szabad. A lampat az elektromos halézatrél le kell valasztani! A lampaban talalhat6 LED fényforrast nem
lehet kicserélni. A lampa bekotését ne valtoztassa meg. Ha a lampan barmilyen sériilés van, akkor a lampat hasznalni tilos.

A CSOMAGOLAS TARTALMA

« Lampa, haszndlati Gtmutato, adapter, USB vezeték.

UZEMBE HELYEZES
.+ Aterméket vegye ki a csomagolasabol és az (1) abra szerint allitsa fel.
« A mellékelt adapter vezetékét csatlakoztassa a,B” aljzathoz, majd az adaptert dugja egy fali aljzatba. Az, A" aljzat csak kimenet, amelyré|
a mellékelt USB kabel segitségével hordozhaté eszkézoket lehet feltslteni. (2) abra
- AQiinterfésszel rendelkezé telefont az abra szerint helyezze a lampa talpra. A toltés automatikusan megkezdédik, amit a jobb felsé sarokban egy
piros LED bekapcsolasa jelez ki (3).
« A(4) &bréan aldmpa kezeld elemei lathatok.

A) Vezeték nélkiili toltést kijelzé LED E) Fényerd csokkentése
B) Vezeték nélkili toltést biztositd felllet F) Automatikus kikapcsolas 2 6ra mulva
C) Lampa be- és kikapcsolasa G) Automatikus kikapcsolas 1 éra mulva
D) Lampa szinhémérséklet beallitasa H) Fényerd novelése
MUSZAKI ADATOK
. . Bemeneti Uzemi LED P . L Toltés Toltési .
Tipus Szin fesziiltség | fesziiltség | fényforrds Teljesitményfelvétel T Fényaram hatasfoka tavolsag Elettartam
3000K
RTL198 | Fekete 48x
100-240VAC| 5y e 55 a | Epistar 5w 4000K 1 550 im 75% <8mm | 50000 6ra
RTL 199 Fehé 50/60 Hz 4014 5000K
ener 6000K
Optimalis izemeltetési feltételek: hémérséklet 0 és +40 °C kozott; relativ paratartalom 10-60 %
KORLATOZOTT GARANCIA

A jelen hasznalati utmutatdban talalhaté muszaki adatok, telepitési, hasznalati és karbantartasi el6irasok, a hasznalati utmutaté nyomdaba adasakor
voltak érvényben. A termék gyartoja / forgalmazéja nem vallal felelésséget a hasznalati utmutatdban leirt utasitdsok be nem tartésa, a termék
rendeltetésétdl eltérd jellegli hasznélata, szakszer(itlen javitas vagy atalakitas miatt bekovetkezett karokért, meghibasodasokeért vagy sértlésekért.
Fenntartjuk a jogot a késztilék mUszaki adatainak és kivitelének elézetes bejelentés nélkiili megvéltoztatasara. A garancia nem vonatkozik
arendeltetéstdl eltéré hasznalatra, a mechanikus sériilésekre, a szinelvaltozésokra, a készlilék erészakos megbontaséra, a szakszer(itlen tisztitasokra.

ALKALMAZOTT JELEK

Védelmi osztaly: CLASS Il

Csak beltéri hasznalatra. Csak beltérben hasznélja. IP20
A termék megfelel az adott termékekre vonatkozo 6sszes EU muiszaki és egyéb el6irasnak.

A termék elektromos készllék, amelyet az élettartama végén az elektromos és elektronikus berendezésekre vonatkozé irdnyelvek
figyelembe vételével kell megsemmisiteni. A terméket a haztartasi hulladékok kozé kidobni tilos.
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LAMPA STOLOWA LED Z LtADOWANIEM BEZPRZEWODOWYM PL
(Model RTL 198, RTL 199)
OPIS PRODUKTU

Dzigkujemy za zakup produktu firmy RETLUX. Lampa stotowa RTL 198/199 jest produktem inteligentnym. Proste wzornictwo oraz doskonate Swiatto
z regulacja temperatury barwowej i natezenia swiatta. Dominujacg ceche stanowi wbudowane tadowanie bezprzewodowe, ktére jest kompatybilne
ze wszystkimi telefonami i urzadzeniami obstugujacymi standard Qi. Ponadto posiada zintegrowane ztacze USB, ktére umozliwia tadowanie w sposéb
konwencjonalny za pomocg kabla.

INFORMACJE DOT. BEZPIECZENSTWA
Nalezy zwréci¢ uwage na ostrzezenia podczas instalacji produktu, w przeciwnym wypadku mogtoby dojs¢ do szkod na zdrowiu lub majatku. Produkt
nie jest zabawka dla dzieci! Nalezy czysci¢ wytgcznie wilgotna Sciereczka z woda, nie nalezy uzywac detergentéw i rozpuszczalnikéw. Czyszczenie
i konserwacja nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci. Przed uzyciem nalezy sie upewnic, ze napiecie w sieci jest zgodne z napigciem roboczym
zasilacza produktu. Lampa nadaje sie do uzycia wytacznie w pomieszczeniach zamknietych. Nalezy odtaczyc lampe od sieci elektrycznej przed
jakimikolwiek ingerencjami lub czynnosciami konserwacyjnymi! Zrédto $wiatta LED w lampie nie jest wymienne. Nie wolno ingerowaé
w wewnetrzne polaczenia lampy. W przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek czesci lampy nalezy ja natychmiast wylaczyc.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

« Lampa, instrukcja, zasilacz, kabel USB.

URUCHOMIENIE
- Wyjmij produkt z opakowania i rozt6z w sposob pokazany na rysunku (D).
- Podfacz dostarczony zasilacz do sieci, a wtyczke kabla podtacz do gniazda,B”". Gniazdo A" jest gniazdem wyjsciowym i stuzy do zasilania za
posrednictwem kabla USB. Rysunek (2)
- Telefon obstugujacy standard Qi nalezy potozy¢ pionowo na korpusie lampy, jak pokazano na rysunku - tadowanie rozpocznie si¢ automatycznie,
co zostanie sygnalizowane przez czerwona diode w prawym gérnym rogu (3).
- Rysunek (4) opisuje poszczegoine elementy sterujace:

A) Dioda sygnalizujgca odbywajace sie tadowanie bezprzewodowe E) Zmniejszenie natezenia swiatta

B) Powierzchnia umozliwiajaca tadowanie bezprzewodowe F) Automatyczne wytaczanie po uptywie 2 godzin
C) Wigczenie/wytaczenie lampy G) Automatyczne wylgczanie po uptywie 1 godziny
D) Zmiana temperatury barwowej $wiatta H) Zwiekszenie natezenia $wiatta

DANE TECHNICZNE
Model Kolor Né?'?ﬂe Napigcie Uktad LED Moc (da) 8 _Str. Wydajno?c OdlegIOSQc Zywotnos¢
wejsciowe robocze Swietlny | ladowania | tadowania
3000K
RTL 198 Czarny 48%x
100-240VAC | 5 pc 550 | Epistar sW 4000K 1 50 Im 75% <8mm 50000
) 50/60 Hz 5000K godzin
RTL 199 Biaty 4014 6000K

Optymalne warunki pracy: Temperatura: Od 0 do +40 °C; wilgotnos¢ wzgledna: 10-60 %
OGRANICZENIA GWARANCIJI

Informacje techniczne, dane i instrukcje dotyczace instalacji, eksploatacji i konserwacji w niniejszej instrukcji odpowiadaja ostatniemu stanowi
podczas przekazania instrukcji do druku. Producent/importer nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody, ktére moga wyniknac¢ z powodu
nieprzestrzegania instrukcji, nieprofesjonalnych napraw i niedozwolonych modyfikacji. Zmiany tekstu, projektu oraz specyfikacji technicznych
mogg ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia. Gwarancja nie obejmuje szkéd powstatych w wyniku niewtasciwego uzytkowania, uszkodzen
mechanicznych, upadkéw, przebarwien i niewtasciwego czyszczenia.

ZASTOSOWANE SYMBOLE

1 stopien ochrony cLass i

Wytgcznie do uzytku wewnetrznego. Nalezy uzywac wytgcznie w pomieszczeniach zamknietych. IP20
Produkt jest zgodny z natozonymi na niego wymogami UE.

Produkt jest klasyfikowany jako urzadzenie elektrycznie objete dyrektywa w sprawie zuzytych sprzetow elektrycznych i elektronicznych.
Nie wolno wyrzucac¢ wraz z odpadami komunalnymi.
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LED TABLE LAMP WITH WIRELESS CHARGING EN
(Model RTL 198, RTL 199)

PRODUCT DESCRIPTION
Thank you for buying a RETLUX product. The table lamp RTL 198/199 is a smart product. Simply designed, it produces great light with optional colour
temperature and adjustable light intensity. The dominant feature is built-in wireless charging that is compatible with all phones and devices with Qi
interface. In addition, it has an integrated USB connector, which allows charging in a conventional way via a cable.

SAFETY INSTRUCTIONS
Pay attention to warning note when putting the product into operation to avoid damage to health or property. The product is not a toy intended for
children! Only clean with a damp cloth dipped in water, do not use any detergents or solvents. Cleaning and maintenance must not be performed
by children. Before using, make sure that the voltage in your power supply corresponds to the product voltage of the product adapter. The lamp is
suitable for use only indoors. Before any handling of the lamp or carrying out maintenance and service, it is necessary to disconnect the lamp
from the power supply! The LED source in the lamp is not replaceable. Do not interfere with the product’s internal connections. In the event
of damage to any part of the device, discontinue it s use immediately.

PACKAGE CONTENT

« Lamp, operating manual, charging adapter, USB cable.

START-UP

Remove the product from the packaging and lay it out according to figure (D).

« Plug the supplied power adapter into the mains and plug the connector of the cable into the “B” socket. The “A” socket is only an output and is
used for power supply via a USB cable. Figure (2)

« Lay the telephone supporting the Qi interface vertically on the body of the lamp according to the picture, the charging starts automatically,
signalled by the red diode in the top right corner (3).

- Figure (4) describes individual control elements:
A) Indicator diode of the currently running wireless charging

m

) Reduction of light intensity
) Automatic shutdown after 2 hours

B) Charge area for wireless charging F
C) Lamp on/off G) Automatic shutdown after 1 hour
D) Switching colour temperature of light H) Increasing light intensity
SPECIFICATIONS
Model Colour | Input voltage Operating LED chip l.’ower T Lum. flux Cha.rge C.harge Lifetime
voltage input efficiency distance

3000K

RTL 198 Black 48x
100-240V AC 5VDC, 2.5A Epistar 5W 4000K 2501m 75% <8 mm 50,000 h

RTL199 White 50/60 Hz 4014 5000K

6000K

Optimal operating conditions: Temperature: 0 to +40°C; relative humidity: 10-60%
WARRANTY LIMITATIONS

The technical information, installation, operation and maintenance information and instructions in this manual correspond to the latest state before
the manual was printed. The manufacturer/importer does not assume responsibility for damages that may result from failure to follow instructions in
the manual, unprofessional repairs and unauthorized changes. Changes to text, design and technical specifications may occur without prior notice.
The warranty excludes damages incurred by improper use, mechanical damage, falls, repainting and inexpert cleaning.

USED SYMBOLS

D Protection class CLASS Il

For indoor use only. Use only indoors. IP20
The product meets EU requirements.

The product is classified as an electrical appliance subject to the Directive on electrical and electronic equipment waste. Do not dispose of
it in municipal waste.
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LED-TISCHLEUCHTE MIT KABELLOSEM LADEN DE
(Modell RTL 198, RTL 199)

BESCHREIBUNG DES PRODUKTES
Wir bedanken uns, dass Sie ein Produkt der Marke RETLUX erworben haben. Die Tischleuchte RTL 198/199 ist ein intelligentes Produkt. Die
Tischleuchte hat ein einfaches Design und bietet ausgezeichnetes Licht. Farbtemperatur und Lichtstérke sind einstellbar. Die Tischleuchte kommt
mit einer integrierten kabellosen Qi-Ladefldche, die mit allen Smartphones und Geraten mit der jeweiligen Schnittstelle kompatibel ist. Dank des
integrierten USB-Ausgangs ist sowohl ein konventionelles Laden mit Kabel méglich.

SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie bei der Inbetriebnahme des Produktes samtliche Warnhinweise, um Gesundheits- oder Vermdgensschaden zu vermeiden. Das
Produkt ist kein Spielzeug! Produkt nur mit einem befeuchteten Tuch und Wasser reinigen, benutzen Sie weder Spulmittel noch Lésungsmittel.
Kinder diirfen keine Reinigungs- und Wartungsarbeiten vornehmen. Vergewissern Sie sich noch vor dem Gebrauch, dass die Netzspannung mit der
Betriebsspannung des Produktes tibereinstimmt. Die Leuchte ist ausschlieBlich fiir den Innengebrauch bestimmt. Ehe Sie Eingriffe, Wartungs-
und Servicearbeiten an der Leuchte vornehmen, muss diese vom Stromnetz getrennt werden! Die LED-Quelle ist nicht austauschbar. Greifen
Sie niemals in die Innenschaltung der Leuchte ein. Stellen Sie eine Beschdadigung an irgendeinem Teil der Leuchte fest, sollte die Leuchte
unverziiglich auBer Betrieb gesetzt werden.

INHALT DER LIEFERUNG
« Leuchte, Benutzerhandbuch, Netzadapter, USB-Kabel.

INBETRIEBNAHME
« Produkt aus der Verpackung herausnehmen und gemag Bild (1) aufstellen.
« SchlieBen Sie den mitgelieferten Netzadapter an das Stromnetz an und stecken das Kabel in die,,B” Buchse. Die ,A” Buchse dient ausschlieBlich
zum AnschlieBen des USB-Kabels. Bild (2)
« Handy mit Qi-Standard vertikal auf den Leuchtenkorper legen (siehe Bild). Das Laden beginnt automatisch und wird durch die rote Diode in der
oberen rechten Ecke (3)signalisiert.
+ ImBild (@) sind einzelne Bedienelemente beschrieben:

A) Leuchtdiode fir kabelloses Laden E) Reduzierung der Leuchtkraft

B) Ladefldche fiir kabelloses Laden F) Automatisches Ausschalten nach 2 Stunden

C) Einschalten/Ausschalten der Leuchte G) Automatisches Ausschalten nach 1 Stunde

D) Einstellung der Farbtemperatur H) Steigerung der Leuchtkraft
TECHNISCHE ANGABEN

BENUTZTE SYMBOLE
Schutzklasse CLASS Il

ﬁ Nur fir die Innenanwendung. Nur in Innenraumen benutzen. IP20

€ Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU.

Das Produkt wurde als Elektrogerét klassifiziert, dass der Richtlinie Giber elektrische und elektronische Altgerate unterliegt. Niemals als
gewdhnlichen Haushaltsmiill entsorgen.
]

LAMPE DE BUREAU DEL AVEC RECHARGE SANS FIL FR
(Modéle RTL 198, RTL 199)
DESCRIPTION DU PRODUIT

Nous vous remercions de I'achat d'un produit RETLUX. La lampe de bureau RTL 198/199 est un produit intelligent. De conception simple, elle émet
une excellente lumiére avec température de couleur modulable et intensité réglable. Lélément dominant de cet appareil est le rechargement sans fil
intégré, compatible avec 'ensemble des téléphones et équipements avec interface Qi. Posséde de plus un connecteur USB de sortie, permettant la
recharge conventionnelle par fil.

CONSIGNES DE SECURITE
Veillez a I'avertissement lors de la mise en service du produit, pour éviter un risque de dommages et d'atteinte a la santé et aux biens. Le produit
n'est pas un jouet pour enfants ! Nettoyez uniquement avec un chiffon humidifié par de I'eau, sans détergents ni diluants. Le nettoyage et I'entretien
ne doivent pas étre faits par des enfants. Avant I'utilisation, vérifiez que la tension de votre secteur électrique correspond a la tension de service de
I'adaptateur du produit. La lampe est adaptée pour un usage exclusivement intérieur. Avant toute intervention sur la lampe ou avant I'entretien
ou la réparation, il est indisp ble de débrancher la lampe de la source d’alimentation ! La source DEL de la lampe n’est pas remplagable.
N'intervenez pas sur les connexions internes du produit. En cas dendommagement de toute partie de la lampe, mettez-laimmédiatement
hors service.

CONTENU DE LA LIVRAISON

« Lampe, manuel, adaptateur d'alimentation, cable USB.

MISE EN SERVICE
Sortez le produit de 'emballage et démontez-le selon Iimage (D).
Branchez I'adaptateur d'alimentation approprié dans une prise secteur et le connecteur du cable dans la prise « B ». La prise « A » fait uniquement
office de sortie, elle sert a I'alimentation via cable USB. Image
Posez le téléphone supportant l'interface Qi verticalement sur la lampe selon I'image, la recharge débute automatiquement, ce qui est signalé par
la diode rouge en haut a droite (3).
Limage (4) décrit les différents éléments de commande :

A) Diode signalant la recharge sans fil en cours E) Réduction de l'intensité lumineuse
B) Surface de recharge pour charge sans fil F) Arrét automatique aprées 2 heures
C) Marche/Arrét de la lampe G) Arrét automatique aprés 1 heure
D) Changement de température de couleur H) Augmentation de l'intensité lumineuse
DONNEES TECHNIQUES
Modéle | Couleur T'enslo'n Tensm.n Puce DEL Pulssance’ Temp. Flux lum. Efficacité de | Distance de Longévité
d’entrée de service consommée recharge recharge
. 3000K
RTL 198 Noir 48x
100-280VAC | 5 55 | Epistar sW 4000K 1 550 1m 75% <8mm | 50000h
RTL199 | B 30/60Hz 4014 S000K
anc 6000K
Conditions de fonctionnement optimales : température : 0 a +40 °C ; humidité relative : 10-60 %
LIMITATION DE GARANTIE

Les informations techniques, les données et informations pour l'installation, le service et I'entretien figurant dans le présent manuel d'utilisation
correspondent au dernier état lors de la mise a l'impression du manuel. Le constructeur/fournisseur ne peut étre tenu responsable pour des
dommages susceptibles d’apparaitre du fait du non-respect des instructions du manuel, de réparations et modifications non autorisées. Le texte,
la réalisation et les données techniques peuvent changer sans avertissement préalable. Sont exclus de la garantie les défauts apparus suite a une
utilisation inappropriée, les dommages mécaniques, les dommages par chute, les changements de couleur et le nettoyage inadéquat.

SYMBOLES UTILISES

D Classe de protection CLASS Il

Pour un usage uniquement en intérieur. Utilisez uniquement a l'intérieur. IP20
Le produit est conforme aux exigences européennes correspondantes.

Le produit est classé comme équipement électronique régi par la directive relative aux déchets électriques et électroniques. Ne jetez pas
avec les ordures ménageres.

JoipA

LAMPADA DA TAVOLO A LED CON CARICATORE WIRELESS IT
(Modello RSM 198, RTL 199)
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Grazie per aver acquistato un prodotto RETLUX. La lampada da tavolo RTL 198/199 & un prodotto smart. Progettata con semplicita, produce molta
luce con temperatura del colore selezionabile e intensita luminosa regolabile. La caratteristica dominante ¢ il caricatore wireless integrato che

& compatibile con tutti i telefoni e i dispositivi con interfaccia Qi. Inoltre, dispone di un connettore USB integrato, che permette la ricarica in modo
convenzionale tramite cavo.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Prestare attenzione alla nota di avviso quando si mette in funzione il prodotto per evitare danni alla salute o materiali. Il prodotto non & un giocattolo
destinato ai bambini! Pulire solo con un panno umido imbevuto di acqua, non utilizzare detergenti o solventi. Pulizia e manutenzione non devono
essere eseguite da bambini. Prima dell’'uso, assicurarsi che la tensione dell’alimentazione corrisponda alla tensione di funzionamento dell'adattatore
del prodotto. La lampada é adatta solo per I'utilizzo al chiuso. Prima di qualsiasi manipolazione o intervento di mar i o assi
sulla lampada, é necessario staccare la | da dall’ali azione elettrica! La sorgente LED nella lampada non é sostituibile. Non
interferire con i collegamenti interni del prodotto. In caso di d to di qualsiasi parte del dispositivo, smettere immediatamente
di utilizzarlo.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

+ Lampada, manuale d'uso, adattatore di ricarica, cavo USB.

AVVIO
- Rimuovere il prodotto dalla confezione e montarlo secondo la figura (D).
+ Collegare I'adattatore di alimentazione alla rete elettrica e collegare il connettore del cavo alla presa“B". La presa di corrente “A” & solo in uscita
e viene utilizzata per I'alimentazione tramite cavo USB. Figura (2)
+ Posare l'interfaccia Qi di supporto del telefono verticalmente sul corpo della lampada secondo I'immagine, la ricarica si avvia automaticamente,
segnalata dalla spia rossa nell'angolo superiore destro (3).
. Lafigura () descrive i singoli elementi di controllo:

A) Spia diricarica wireless attualmente in esecuzione E) Riduzione dell'intensita luminosa

B) Area di carica per la ricarica wireless F) Spegnimento automatico dopo 2 ore
C) Accensione/spegnimento della lampada G) Spegnimento automatico dopo 1 ora
D) Commutazione della temperatura del colore della luce H) Aumento dell'intensita luminosa
CARATTERISTICHE
Modello Colore Tensione in Te[\smne di Chip LED P?tenza in T Flusso in Effu:leflza D!staljza Avita
entrata funzionamento ingresso lumen dicarica | dicarica
3000K
RTL 198 Nero 48x
100-240VAC | g pe 5 50 Epistar 5w 4000K 2501m 75% <8mm | 50000h
. 50/60 Hz 5000K
RTL 199 Bianco 4014 6000K

Condizioni di funzionamento ottimali: Temperatura: da 0 a + 40° C; umidita relativa: da 10 a 60 %

LIMITAZIONI DI GARANZIA
Le informazioni tecniche, di installazione, d’uso e di manutenzione e le istruzioni di questo manuale corrispondono allo stato pili recente prima che
il manuale fosse stampato. Il fabbricante/importatore non assume alcuna responsabilita per danni che possono derivare dalla mancata osservanza
delle istruzioni contenute nel manuale, da riparazioni non professionali e da modifiche non autorizzate. Modifiche al testo, al design e alle specifiche
tecniche possono essere apportate senza preavviso. La garanzia non copre eventuali danni causati da uso improprio, danni meccanici, cadute,
riverniciatura e pulizia inesperta.

Optimale Betriebsbedingungen: Temperatur: 0 bis +40 °C; relative Luftfeuchtigkeit: 10-60 %
BESCHRANKTE GARANTIEANSPRUCHE

Die in dieser Gebrauchsanweisung angefiihrten technischen Informationen, Angaben und Anweisungen bzgl. der Installation, des Betriebes und
der Wartung entsprechen dem aktuellen Stand zum Zeitpunkt der Vergabe des Druckauftrages fiir diese Gebrauchsanweisung. Der Hersteller/
Importeur tibernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die auf die Nichteinhaltung der in dieser Anleitung angefiihrten Hinweise, unsachgemafe
Reparaturen sowie unberechtigte Anderungen zuriickzufiihren sind. Der Text, die Ausfiihrung sowie technische Angaben kénnen ohne vorherige
Mitteilung gedndert werden. Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind Mangel, die auf einen unangemessenen Gebrauch, mechanische
Beschadigungen, Beschadigung durch Sturz, Verfarbungen und eine unsachgeméfe Reinigung zuriickzuftihren sind.

Eingangs- Arbeits- Wirkungsgrad Entfernung
Modell | Farbe gang LED-Chip | Anschlusswert | CCT | Lichtstrom Kungsg beim kabell Lek d
spannung | spannung beim Laden
Laden
3000K
RTL198 | Schwarz 48x
100 249V A1 svpc,2,5A | Epistar 5W 4000K° | 550 1m 75% <8 mm 50000 h
. 50/60 Hz 5000K
RTL 199 Weil3 4014 6000K

SIMBOLI UTILIZZATI
D Classe di protezione CLASSE Il

Solo per uso in interni. Utilizzare solo in ambiente interno. IP20
€ Il prodotto soddisfa i requisiti UE.

Il prodotto é classificato come un elettrodomestico soggetto alla Direttiva sullo smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Non smaltire nei rifiuti urbani indifferenziati.
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LAMPARA DE MESA LED CON CARGADOR INALAMBRICO ES
(Modelo RTL 198, RTL 199)
DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Gracias por comprar un producto RETLUX. La ldmpara de mesa RTL 198/199 es un producto inteligente. Con disefio sencillo, produce una luz potente
con temperatura de color opcional e intensidad de luz ajustable. La principal caracteristica es el cargador inaldmbrico incorporado compatible con
todos los teléfonos y dispositivos con interfaz Qi. Ademds, tiene un conector USB integrado, que permite la carga de forma convencional a través de
un cable.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Preste atencion a la nota de advertencia cuando ponga en funcionamiento el producto para evitar dafnos a la salud o a la propiedad. jEl producto no
es un juguete disefiado para nifios! Limpie solamente con un pafio himedo embebido en agua, no use ningtin detergente ni solvente. Las tareas de
limpieza y mantenimiento no deben ser realizadas por ninos. Antes de usar, asegurese de que el voltaje en su fuente de alimentacion se corresponda

con el voltaje del adaptador del producto. La lampara es adecuada solo para uso en interiores. Antes de ipular la lampara o realizarle

mantenimiento, jes necesario desconectarla de la fuente de alimentacion! La fuente LED en la lampara no puede ser cambiada. No toque las
conexiones internas del producto. En caso de daiio a cualquier parte del dispositivo, deje de usarlo de inmediato.

CONTENIDOS DEL PAQUETE

« Lampara, manual de operacién, adaptador del cargador, cable USB.

INICIO
Retire el producto del empaque y dispéngalo de acuerdo a la figura (D).
Enchufe el adaptador de energia provisto en la red eléctrica y el conector del cable en el tomacorriente «B». El tomacorriente «A» es solo una salida
y se usa para el suministro eléctrico a través del cable USB. Figura (2)
Coloque el teléfono compatible con la interfaz Qi verticalmente en el cuerpo de la lampara de acuerdo a la figura, la carga comienza de forma
automética como lo muestra un diodo rojo en la esquina superior derecha (3).
La figura (4) describe los elementos de control individual:

A) Diodo indicador de la carga inaldmbrica actualmente en E) Reduccion de la intensidad de la luz

funcionamiento F) Apagado automatico luego de 2 horas
B) Area de carga para la caga inalémbrica G) Apagado automatico luego de 1 hora
C) Encendido/apagado de la lampara H) Intensidad de la luz en aumento

D) Cambio de temperatura del color de la luz

ESPECIFICACIONES

Voltaje de Voltaje de Chipdel | Potencia Flujo Eficiencia | Distancia e
Modelo Color entrada funcionamiento LED de entrada ccr luminoso | delacarga | decarga Vida atil

3000K

RTL 198 Negro 48%

100-240V AC 5VDC, 2,5A Epistar 5W 4000K 2501Im 75% <8 mm 50000 h

50/60 Hz 5000K

RTL 199 Blanco 4014 6000K

Condiciones de funcionamiento éptimas: Temperatura: 0 a +40° C; humedad relativa: 10-60 %

LIMITACIONES DE LA GARANTIA
La informacion e instrucciones técnicas, de instalacion, funcionamiento y mantenimiento de este manual corresponden al tltimo estado antes
de laimpresion del manual. El fabricante/importador no asume ninguna responsabilidad por dafos que pudieran resultar por el hecho de no
seguir las instrucciones en el manual, por reparaciones no profesionales y cambios no autorizados. Puede haber cambios en el texto, el disefio y las
especificaciones técnicas sin previo aviso. A garantia no incluye los dafnos causados por uso inapropiado, los dafios mecanicos, fallas, repintura
y limpieza inexperta.

SIMBOLOS USADOS

D Clase de proteccion CLASE Il

Solo para uso en interiores. Use solo en interiores. IP20

AD

E El producto cumple con los requisitos de la UE.

El producto esta clasificado como un artefacto eléctrico sujeto a la Directiva acerca de equipos eléctricos y electronicos para desecho. No
desechar con los residuos municipales.
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STOLNA LED SVJETILJKA S BEZICNIM PUNJENJEM
(Model RTL 198, RTL 199)

OPIS PROIZVODA
Hvala vam na kupnji proizvoda RETLUX. Stolna svjetiljka RTL 198/199 je inteligentni proizvod. Koncipirana je da bude jednostavna, daje
odli¢nu rasvjetu s mogucno$cu odabira topline boje i podesivim intenzitetom rasvjete. Dominantna znacajka ovog proizvoda je bezi¢no
napajanje kompatibilno sa svim telefonima i uredajima sa suceljem Qi. Osim toga, ima ugraden ulazni USB prikljucak koji omogucava punjenje
konvencionalnim na¢inom putem kabela za punjenje.

HR/BS

SIGURNOSNA UPOZORENJA

__ Obratite paznju na upozorenja i sigurnosne upute pri stavljanju proizvoda u uporabu kako ne bi doslo do ozljeda ili materijalnih $teta. Ovaj proizvod

nije igracka za djecu! Cistite samo vodom navlazenom krpom i nemojte koristiti nikakve sapunice ili otapala. Ci$¢enje i odrzavanje ne smije biti
povjereno djeci. Prije uporabe provjerite odgovara li napon u vasem elektri¢cnom razvodu radnom naponu adaptera proizvoda. Svjetiljka je prikladna
za uporabu iskljucivo u zatvorenom prostoru. Prije bilo kojeg zahvata na svjetiljci, odrzavanja ili servisa, nuzno je svjetiljku odvojiti od
izvora elektri¢ne energije! LED rasvjetni element ovog proizvoda ne moze se zamijeniti. Nemojte izvoditi nikakav zahvat na ozi¢enju ovog
proizvoda. Dode li do ostecenja bilo kojeg dijela uredaja, odmabh je prestanite upotrebljavati.

SADRZAJ PAKIRANJA

Svjetiljka, priru¢nik, adapter za punjenje, USB kabel.
POCETAK UPORABE

«  Izvadite proizvod iz pakiranja i rastvorite ga kao to je prikazano na ilustraciji (1).

Ukljucite prilozeni adapter za punjenje u mrezu, a konektor na kabelu prikljucite u uti¢nicu,B" Uti¢nica,A” je samo izlazna i sluzi za napajanje
putem USB kabela. Slika (2)

« Telefoni koji podrzavaju sucelje Qi postavljaju se uspravno na tijelo ove svjetiljke, kako je prikazano na ilustraciji, a punjenje se pokre¢e automatski
i oznaceno je crvenom diodom u desnom gornjem uglu (3).

Na slici (4) opisane su pojedine kontrole:

A) Dioda pokazivaca koja oznacava da je upravo u tijeku bezi¢no E) Smanjivanje intenziteta rasvjete

punjenje F) Automatsko iskljucivanje nakon proteka dva sata
B) Ploha za punjenje za bezi¢no punjenje G) Automatsko iskljucivanje nakon proteka jednog sata
C) Ukljucivanje/iskljucivanje svjetla H) Povecanje intenziteta rasvjete

D) Odabir topline boje svjetla
TEHNICKI PODACI

Model Boja | Ulazninapon | P2 | \epchip | snaga T Snop Ucinak | Udaljenost | oy : iielc
napon svjetla punjenja punjenj
3000K
RTL 198 Crna 48x
100-240V AC 5VDC, 2,5A Epistar 5W 4000K 2501m 75 % 8mm 50.000 h.
RTL 199 Bijel S0/60 Hz 4014 S000K
el 6000K
Optimalni uvjeti rada: Temperatura: 0 do +40 °G; relativna vlaga: 10-60 %
OGRANICENO JAMSTVO

Tehnicke informacije, podaci i uvjeti za ugradnju, koristenje i odrzavanje koje su navedene u ovoj uputi za uporabu odgovaraju najaktualnijoj verziji
tih uputa u trenutku tiskanja. Proizvodac i dobavlja¢ ne prihvacaju odgovornost za stete koje mogu nastati nepostivanjem uputa u uputama za
uporabu, nestru¢nim popravcima i nedopustenim izmjenama. Tekst, izgled i tehnicki podaci mogu biti promijenjeni bez prethodne najave. Jamstvo
nece vrijediti za neispravnosti koje su nastale zbog neodgovarajuce uporabe kao $to su nepravilna uporaba, mehanicka ostecenja, posljedice pada,
prebojavanje i nepravilno ¢iséenje.

UPOTREBLJENE OZNAKE
D Razred zastite Il

Iskljucivo uporabu u zatvorenom prostoru. Upotrebljavajte iskljucivo u zatvorenom prostoru. IP20

AD

€ Proizvod koji zadovoljava norme EU.

Ovaj proizvod je razvrstan kao elektri¢ni uredaji koji podlijeze odlaganju sukladno direktivi o odlaganju elektri¢ne i elektronicke opreme.
Ovaj proizvod nemojte odlagati u komunalni otpad.
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STONA LED LAMPA S BEZICNIM PUNJENJEM
(Model RTL 198, RTL 199)
OPIS PROIZVODA

Hvala vam na kupovini proizvoda RETLUX. Stona lampa RTL 198/199 je pametni proizvod. Koncipirana je da bude jednostavna, daje odli¢nu rasvetu
s mogucnoscu odabira toplote boje i podesivim intenzitetom rasvete. Dominantna funkcija ovog proizvoda je bezi¢no napajanje kompatibilno sa
svim telefonima i uredajima sa interfejsom Qi. Osim toga, ima ugraden ulazni USB prikljuc¢ak koji omogucava konvencionalno punjenje putem kabla
za punjenje.

SR/ME

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA
Obratite paznju na upozorenja i sigurnosna uputstva pri stavljanu proizvoda u upotrebu kako ne bi doslo do povreda ili materijalne stete. Ovaj
proizvod nije igra¢ka za decu! Cistite samo vodom navlazenom krpom i nemojte koristiti nikakve sapunice ili rastvore. Ci¢¢enje i odrzavanje ne
sme biti povereno deci. Pre upotrebe proverite da li napon u vasem elektri¢cnom razvodu odgovara radnom naponu adaptera proizvoda. Lampa je
prikladna za upotrebu iskljucivo u zatvorenom prostoru. Pre bilo kog zahvata na lampi, odrzavanja ili servisa, nuzno je lampu odvojiti od
izvora elektri¢ne energije! LED rasvetni element ovog proizvoda ne moze se zameniti. Nemojte izvoditi nikakav zahvat na ozZic¢enju ovog
proizvoda. Dode li do ostecenja bilo kojeg dela uredaja, odmah je prestanite upotrebljavati.

SADRZAJ PAKOVANJA
« Lampa, priru¢nik, adapter za punjenje, USB kabl.

POCETAK UPOTREBE
« lIzvadite proizvod iz pakovanja i rastvorite ga kao to je prikazano na ilustraciji (1).
Ukljucite prilozeni adapter za punjenje u mrezu, a konektor na kablu prikljucite u uti¢nicu,B" Uti¢nica,A” je samo izlazna i sluzi za napajanje
putem kabla USB. Slika (2)
« Telefoni koji podrzavaju interfejs Qi postavljaju se uspravno na telo ove lampe, kako je prikazano na ilustraciji, a punjenje se pokrec¢e automatski
i oznaceno je crvenom diodom u desnom gornjem uglu (3).
Na slici (4) opisane su pojedine kontrole:

A) Dioda pokazivaca koja oznacava da je bezi¢no punjenje u toku E) Smanjivanje intenziteta rasvete
B) Ploha za punjenje za bezi¢no punjenje F) Automatsko isklju¢ivanje nakon dva sata
C) Ukljuc¢ivanje/iskljucivanje svetla G) Automatsko iskljucivanje nakon jednog sata
D) Odabir toplote boje svetla H) Povecanje intenziteta rasvete
TEHNICKI PODACI
Model Boja Ulazni napon Radni LED chip Snaga T Snop svetla Uc'.“alf Udal;.em.)st Radni vek
napon punjenja punjenja
3000K
RTL 198 Crna 48x
100-240V AC 5VDC, 2,5A Epistar 5W 4000K 2501m 75% 8 mm 50.000 h

RTL199 |  Bel S0/60 Hz 4014 500K

ea 6000K

Optimalni uslovi rada: Temperatura: 0 do +40 °C; relativna vlaga: 10-60%
OGRANICENA GARANCIJA

Tehnicke informacije, podaci i uslovi za instalaciju, koris¢enje i odrzavanje koji su navedeni u ovom uputstvu za upotrebu odgovaraju najaktuelnijoj
verziji tog uputstva u trenutku stampanja. Proizvodac i dobavlja¢ ne prihvataju odgovornost za Stetu koja moze nastati nepostovanjem uputstva za
upotrebu, nestru¢nim popravkama i nedopustenim izmenama. Tekst, izgled i tehnicki podaci mogu biti promenjeni bez prethodne najave. Garancija
nece vaziti za nepravilnosti koje su nastale zbog neodgovarajuce upotrebe, mehanickih ostecenja, posledica pada, farbanja i nepravilnog ¢iscenja.

UPOTREBLJENE OZNAKE

Nivo zastite Il

Iskljucivo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Upotrebljavajte iskljucivo u zatvorenom prostoru. IP20
Proizvod koji zadovoljava standarde EU.

Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektri¢ni uredaj koji podleze odlaganju u skladu s Direktivom o otpadu od elektri¢ne i elektronske
opreme. Ovaj proizvod nemojte odlagati u komunalni otpad.

P A

LAMPA DE BIROU CU LED CU INCARCARE WIRELESS RO
(Model RTL 198, RTL 199)
DESCRIEREA PRODUSULUI

Va multumim pentru cumpararea produsului RETLUX. Lampa de birou RTL 198/199 este un produs inteligent. Proiectata simplu, aceasta produce

o lumina excelenta cu temperatura optionala a culorii si cu intensitatea luminii reglabila. Caracteristica dominanta este incarcarea wireless
incorporati care este compatibil cu toate telefoanele si dispozitivele cu interfata Qi. In plus, are un conector USB integrat, care permite incarcarea in
mod conventional printr-un cablu.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Acordati atentie notei de avertisment atunci cand puneti in functiune produsul pentru a evita producerea de daune sanatatii sau proprietatii.
Produsul nu este o jucdrie destinata copiilor! Curdtati numai cu o carpa umeda inmuiaté in apd, nu utilizati niciun fel de detergenti sau solventi.
Operatiunile de curétare si de intretinere nu trebuie si fie efectuate de copii. Inainte de utilizare, asigurati-vd ca tensiunea din reteaua dvs. de
alimentare electricd corespunde tensiunii produsului mentionate pe adaptorul produsului. Lampa este potrivita pentru utilizare numai in spatiile
din interior. Inainte de orice manipulare a lampii sau inainte de efectuarea oricirei operatiuni de intretinere si service, este necesar sa
deconectati lampa de la sursa de alimentare electrica! Sursa cu LED din lampa nu se poate inlocui. Nu interferati cu conexiunile interne ale
produsului. In cazul deteriorarii oricarei parti a dispozitivului, opriti imediat utilizarea acestuia.

CONTINUTUL AMBALAJULUI

« Lampa, manual de utilizare, adaptor pentru incarcare, cablu USB.

PORNIRE

Scoateti produsul din ambalaj si asezati-| in conformitate cu figura (D).
« Conectati adaptorul de alimentare furnizat la reteaua de alimentare cu energie si conectati conectorul cablului la mufa,B”. Mufa A" este doar
o iesire si este utilizata pentru alimentarea cu energie prin intermediul unui cablu USB. Figura (2)
Asezati telefonul care accepta interfata Qi in pozitie verticala pe corpul lampii conform imaginii, incarcarea incepe automat, semnalizata de dioda
rosie din coltul din dreapta sus (3).
« Figura (3) descrie elementele individuale de comanda:

A) Dioda indicatoare pentru afisarea incarcarii wireless curente Buton de reducere a intensitatii luminii

B) Zona de incarcare pentru incarcarea wireless Buton de oprire automata dupa 2 ore

C) Buton de Pornire/oprire a lampii G) Buton de oprire automaté dupa 1 ora

D) Buton de schimbare a temperaturii culorii pentru lumina H) Buton de crestere a intensitatii luminii

Jm

OrPAHVYEHUE TAPAHTUN
TexHuyeckan I/IH¢0pMaL|VIﬂ, AaHHbIe N NHCTPYKLUMW NO MOHTaXy, SKCrlyataymn n TeXxHnyeckomy 06Cﬂy>KI/IBaHVIIO, YKa3aHHble B JaHHOM
PYKOBOZCTBE MO NCMOJIb30BaHWI0, COOTBETCTBYIOT NOC/EAHEN BepCUM PyKOBOACTBA Nepes ero oTnpaBKoi Ha nevatb. [pounssoauTtens/umnoptep
He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a yu.lep6, KOTOPbIl;I MOXeT BO3HUKHYTb B pe3ysibTaTte HeCO6I1IOF|eHVIﬂ VIHCprKLLVIVI, YKa3aHHbIX B PyKOBOACTBE,
Hel'lpod)eCCVlOHaﬂbHOrO PEeMOHTa N BHeCEeHMA He[oMyCTUMbIX n3mMeHeHu. Vi3meHeHnA B TEKCT, NCNOJIHEHWE N TeXHNYEeCKMe AaHHble MOTYT BHOCUTbCA
6e3 npeaBapuTenbHOro yBeoM/IeHUA. 73 rapaHTUM UCKITIOYATCA HENCMPABHOCTY, BO3HUKLUNE B pe3yfbTaTe HenpaBuiibHOro NCrnoib3oBaHNnA,
MeXxaHn4yeckne NoBpexaeHus, NOBpeXxXAeHWA OT NajeHnA, nepekpackn nnm Hel'lpOd)eCCMOHaJ'IbHOI;I OUYNCTKN.

NCNOJIb3YEMbIE YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA

D Knacc 3awmtbl CLASS Il

TonbKo AnA CNonb3oBaHWA BHYTPY NoMeLleHuit. icnonb3oBaTb TONbKO BHYTpW nometeHnii. IP20
M3penue otBevaeT TpeboBaHuAM, npeabaBnsembim EC.

I/Iznenme Knaccm¢|/|u|/|pyeTcn Kak 35ieKTpunyeckoe yCTpOI?ICTBO, nonagatouee noa FLEI7ICTBVI€ ANPEKTUBbI 06 0TX0Aax 3neKTpuyeckoro
o6opyaoBaHuA. He BbiGpacbiBaliTe BMECTe C GbITOBbIMY OTXOAAMM.

| =0

CBETOAVNOHA HACTONTHA TAMIA C BE3XKMYHO 3APEXAHE HA YCTPONCTBA C Qi UHTEPOENC BG
(Mogen RTL 198, RTL 199)
OMUCAHUE HA NMPOOYKTA

Bnaropapum Bu, ue 3akynuxte npogykT Ha RETLUX. HactonHata namna RTL 198/199 e ycbBbplueHCTBaH NPoAyKT. TA e ¢ U3uncTeH ansanH

1 OCUrypABa OTIIMYHO OCBETABaHE, C Bb3MOXKHOCT 3a MPOMAHA Ha LiBeTHaTa TemrnepaTtypa U HacTPolKa Ha cunaTa Ha cBeTeHe. HellHa oTnnumTenHa
0CO6eHOCT e PyHKLMATa 3a 6e3KNUYHO 3apexaaHe Ha BCUUKM CMapTGOHW 1 ApYri yCTPONCTBa, NpuTexasaluy Qi nHTepdeiic. OceH ToBa Ta
npuTtexasa BrpageH USB cbeanHuTen, KOMTO NO3BOJIABA 3apeXAaHe Ha yCTpocTBaTa no obmyaiiHma HaumnH — ¢ USB kaben.

YKA3AHUA MO BE3OMNACHOCTTA
OGbpHeTe BHUMaHWe Ha NpefynpeanTenHata 6enexka, Korato BK/OUYBaTe yCTPONCTBOTO, 3a Aa 136erHeTe yBpexaaHe Ha 34paBeTo uiv nospeaa Ha
MaTepuasHo NMyLLECTBO. YCTPOMCTBOTO He e Urpayka 3a aeual MouncreaiiTe namnara camo € MeKa Kbpria, HaBnaxxHeHa ¢ YncTa Boga. He nonssaiite
HUKaKBW NOYNCTBALYM MpenapaTy unu pasteoputeni. MouncTBaHeTo 1 TeXHUYeCKaTa NoAAPbKKa He TpAGBa Aa ce 13BbPLUBAT OT Aela. Mpean Aa
ron3Barte slamnara ce yBepeTe, Ye HanpexXeHNeTo Ha BallaTa eflekTpryecka Mpexa CbBaja C HanpeXeHNeTo Ha MPEeXoBus aganTep, 3axpaHsaly
npoaykTa. Jlamnata Moxe fia ce non3sa camo Ha 3akputo. lMpeau Aa 60paBuTe N0 KAKHBTO 1 A1a € HAYMH C IaMnaTa UM Aa A NoYNcTBare,
e Heo6X0ANMO Aa A N3KNIYNTE OT eneKTpuyeckaTa mpexa! CBETOANOAHNAT USTOUHUK B Ta He e He np jiTe HNLLO NO
BbTPEeLIHNTE BPb3KN Ha NnpoaykTa. [pn noBpesa Ha KOATO U Aa e YacT Ha lamnaTa, He3a6aBHO NpecTaHeTe Aa fja A nonssare.

CbAbPKAHME HA ONMMAKOBKATA

« Jlamnara, pbKOBOACTBO 3a eKcrioaTtaLys, agantep 3a sapexaaqe, USB kaben.

HAYAJIHU AEVICTBI/IFI
- W3BajeTe namnata oT onakoBKaTa 1 A crnobete criopen yepteska (1).
«  BkrloueTe NpunoxeHnA MPeXoB aAanTep B MPeXOB KOHTaKT 1 BK/IIOUETe CbeAMHUTENA Ha HeroBusA Kaben B rHe3fo “B”. MHe3po “A” e naxopeH
CbeAMHUTEN 1 Ce NOM3Ba CaMO 3a 3apeX/aHe Ha Pa3nnyHM ycTpoiictea ¢ USB kaben. Gurypa (2)
- ToctaseTte cMapTdoHa, NpuTexasaly Qi HTepdelic, Aa NerHe BbpXy TANOTO Ha NamnaTa CbracHO UOCTPALIVATA, NPV KOETO 3apeXjaHeTo My Lie
3anoyHe aBToMaTMyHoO. ToBa ce nHanumpa CbC CBeTBaHe Ha YepPBEHWUA CBETOANO/, B TOPHUA fieCeH brba @
« Ourypa (4) onucea oTAENHNTE YNPaBNABALLN €NeMEHTM:

A) UHAnKaTOpeH CBETOANO, NOKa3BaLL, TEKYLLO 6e3KUYHO E) HamansaBaHe Ha cunaTa Ha cBeTeHe
3apexpjaHe F) ABTOMaTMuHO M3K/OYBaHe cef 2 Yaca
B) 3oHa 3a 6e3xu14HO 3apexaaHe G) ABTOMaTMYHO M3KNOUBaHe cnef 1 yac
C) BkniouBaHe/u3KMIOUBaHe Ha namnata H) YBenuuaBaHe Ha cunaTa Ha cBeTeHe
D) [peBkniouBaHe Ha LiBeTOBaTa TemrnepaTtypa Ha CBeTIMHaTa
CNELUNOUKALIUN
3axpausauyo Pa6otHo (Betopmopen | Koncymupana LiBetHa [¢ Edp THa Pascrone Mpon T
Mogen | Lpar MpexoBo 3a
HanpexeHue (LED) unn MOLLHOCT Temneparypa NOTOK p T0 Ha XuBOTa
HanpexeHue 3apexpaHe
RTL198 | Yepen 100-240V 5V nocTofHo 48 igggi
p I Epistar 4014 5W 000K 250Im 75% <8mm 50,000 h
RIL199 | Ban 50/60 Hz 250 4 S0k

OnTumanHu pabotHu ycnosusa: Temnepatypa: 0 Ao +40°C; oTHoCHTeNHa BRaxHOCT: 10-60%

OrPAHVYEHNA HA TAPAHLUUATA
TexHuyeckata VIH¢OpMaLlVlﬂ, KaKTO 1 YKasaHuMATa Mo NMHCTannpaHe, ekcnnoataymna n TexHnyecka noaapbKKa B TOBa PbKOBOACTBO CbOTBETCTBAT
Ha NocNeJHOTO CbCTOAHME Ha YCTPONCTBOTO Npeau oTneyaTBaHe Ha PbKOBOACTBOTO. [IpON3BOANTENAT / BHOCUTENAT He Noema OTFOBOPHOCT
3a nospeaun, AbKallM ce Ha HecnasBaHe Ha yKa3aHWATa B TOBa PbKOBOFlCTBO 3a I'IOTpe6I/ITe}1ﬂ, Hel'lpOd)eCVlOHaﬂHVl PEMOHTN N HEPa3peLeHn
n3meHeHuA. [PoMeHN B TEKCTa, O3HaUYeHNATa U TeXHUYecKnTe crneyndrKkaumy moraT Aa HacTbNAT 6e3 NnpefBapuTenHo yBefomneHne. lapaHumsta He
nokKpuea nospeaun, NPpUYNHEHN OT HENPaBUIHa yn0Tpe6a, MexaHW4YHW NoBpean, N3nyckaHe Ha lamnara, I'Ipe60ﬂ,ELVICBaHe “ HeNpaBWIHO NOYNCTBaHe
OT HENOAroTBEHO 3a uenta nuuye.

SPECIFICATII
Tensiunede |Tensiunede| Cipcu Putere de Temperatura F!uxul Eficienta Distanta Durata
Model | Culoare . . . . de culoare masurat PP L s
intrare functionare | LED-uri intrare M A . incarcare incarcare de viata
’ corelata in lumeni ’
3000 K
RTL 198 Negru 48x ﬁ
100-240Vea. |5y 5sal|  Epistar 5w 4000K 2501m 75% <8 mm 50.000 ore
RTL199 | Alb S0/60 Hz 4014 5000K
6000 K
Conditii optime de functionare: Temperatura: intre 0 °C si +40 °C; umiditate relativa: intre 10% si 60%
LIMITELE GARANTIEI

Informatiile tehnice, informatiile si instructiunile despre instalare, operare si intretinere din acest manual corespund celei mai recente forme inainte
de tiparirea manualului. Producatorul/importatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru deteriorarile care pot rezulta din nerespectarea
instructiunilor din manual, din reparatiile efectuate de neprofesionisti si din modificarile neautorizate. Modificari la text, design si specificatii tehnice
se pot produce fard o notificare prealabila. Garantia exclude deteriorarile produse de utilizarea necorespunzatoare, deteriorarile mecanice, caderile,
revopsirile si operatiunile de curatare efectuate de neprofesionisti.

SIMBOLURI UTILIZATE

Clasa de protectie CLASA Il

Numai pentru utilizare in interior. Utilizati numai in spatiile din interior. IP20

NG

€ Produsul respectd cerintele UE.

Produsul este clasificat ca un aparat electric care se supune prevederilor Directivei 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice
si electronice. Nu eliminati la deseuri impreuna cu deseurile municipale.
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CBETOANOAHAA HACTOJIbHAA IAMINA C BECNPOBOAHOW 3APAAKON RU
(Mopenb RTL 198, RTL 199)
OMNCAHUE NPOAYKTA

Bnaropapum Bac 3a nokynky npogykta RETLUX. HactonbHaa namna RTL 198/199 — 3To yMHbI NpoAyKT. Jlamna npocToro Av3anHa AaeT OTINYHbIN
CBeT 1 06/1aAaeT BO3MOXHOCTbIO BbIGOPa LIBETOBOM TEMMNEPATYPbI 1 PETYNIMPOBaHNA UHTEHCUBHOCTN CBEYEHMA. [JOMHAHTON ABNAETCA BCTPOEHHDIN
MopayNb 6ecnpoBOAHON 3apAAKMI, COBMECTUMbIV CO BCeMM TenlepoHamm 1 ycTpocTBamm ¢ nHtepdeiicom Qi. Kpome Toro, oHa ocHalleHa BCTPOEHHbIM
BbIXOf{HbIM pa3bemom USB, UTo No3BosiAeT NPOU3BOANTL 3aPAAKY 06bIYHbBIM COCOGOM C MOMOLLbIO Kabens.

NPEAYNPEXAEHNA Ob ONMACHOCTU
Cobntopalite Mepbl NPeAOCTOPOKHOCTY NPV BBOAE MPOAYKTa B IKCMAyaTaLyio, uTo6bl NPEAOTBPATUTL MPUYMHEHNE BPeaa 350POBbI0 UK
umyLecTsy. M3penme He ABNSETCA UrPYLIKON, NPeAHa3HaueHHoI Ans AeTeitl OUnNCTKY NPOU3BOANTE TONbKO CMOYEHHOI B BOAE TKaHbI0, He
NONb3yiTECh HNKAKVMI MOKLLMMM CPEACTBAMY 1 PACTBOPUTENAMM. YCTKa U YXOf HE AOMKHBI BLIMONMHATLCA AeTbMu. [lepes npuMeHeHrem
y6eanTech B TOM, 4TO HanpsKeHue B Balueil pacnpeAenuTenbHON ceT COOTBETCTBYET paboyemy HanpsiKeHio agantepa NPoAyKTa. Jlamna npurogHa

INA NCNONb30BaHNA BHYTpU i. Mepep no6bIX 4encTBUN C i unu np T Koro
obcny namny OTKIIOYUNTD OT UC I ! CBeTop| Il UICTOYHVIK B He nop; T.
He np Te TenbCTBa BO BHYTPEeHHUeE CO! B cnyvae pexxaeHuA No6oi YacTn ycTpoiicTBa HeMeA/IeHHO
npeKpaTuTe ero NCNosb3oBaTtb.
COAEPXWUMOE YNAKOBKU
- Jlamna, pyKoBOACTBO Monb3osartens, afantep nutaHua, USB-kabenb.
BBO/J, B SKCIUTYATALIUIO

+ VI3BneKuTe n3genve U3 ynakoBKM 11 pasnioxuTe ero cornacHo pucyHky (1.

« MMoacoeanHnTe Npunaraembli afantep K ceT, a pasbem Kabens BcTaBbTe B rHe3/0 «By. [He300 «A» ABNAGTCA TONbKO BbIXOAHBIM U CIIYXUT ANA
nuTaHus nocpeacteom USB-kabens. PucyHok (2)

« TenedoH c noppaepxKon nHTepdeiica Qi pacnonoxuTe BepTHKanbHO Ha KOPMyce Namrbl B COOTBETCTBUM C PUCYHKOM, 3apAfiKa HaunHaeTca
ABTOMATNUECKM, O YUeM CUTHaNN3MPYeT KPaCcHbIV ANOA B MpaBoM BepxHem yriy (3).

+ PucyHok (4) onucbiBaeT oTaenbHbIe 3MemMeHTbl yripaBneHns:

A) [lnoa HANKaLMM NPOTEKAIOLETO B AaHHbI MOMEHT npoLecca E) YMeHblUEHNe NHTEHCUBHOCTY CBEYEHNA
6ecnpoBOAHOI 3apAAKN F) ABTOMaTU4eCKOE BbIKNIOUEHMNE MO NCTEUEHNM 2 YacoB
B) 3apspaHas NnoBepxHOCTb ANA GECMNPOBOAHON 3apAAKN G) ABTOMAaTMYECKOE BbIKMIIOYEHME MO UCTeyeHun 1 yaca
C) BknioueHne/BbIKNOYEHE Namnbl H) YBenuueHue NHTEHCUBHOCTY CBEYEHUA
D) MepekntoyeHune LBETOBON TeMNEPaTypbl CBETa
TEXHUYECKUE JAHHDIE
Momens | Lser P Ce Mowmocts | CCT CB. noToK 3¢pekTnBHOCTL | PaccTosHue Cpok
I I yun 3apAapKun 3apAAKn cnyx6bi
RTL 198 | YepHbiit | 100-240 B 3000K
5 B nocT. Toka, 48x 4000 K
nepem. Toka . 5Bt 250 nm 75% <8 Mm 50000 vac
. 25A Epistar 4014 5000 K
RTL199 | Benbin 50/60 Iy 6000 K

OnTmanbHble paboune ycnosusa: Temnepatypa: ot 0 go +40 °C; oTHocuTenbHas BnaxHocTb: 10-60 %

MOJZI3BAHU CUMBON
O] racwHasawwra cLassi

Camo 3a pa6oTa Ha 3akpuTo. Mon3BaiTte camo Ha 3akpuTo. P20
€ MpoayKTHT OTroBaps Ha U3MCKBaHKATa Ha EBponenckna cbios.

MpOoAYKTHT e KnacndunLypaH KaTo eNeKTPUYECKO YCTPOIICTBO, KOETO Ce TpeTrpa CbrnacHo [iupektueata Ha EC 3a n3xBbpnifiHe Ha
eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe. He U3xBbpnaAiiTe NpoayKTa B 061UMA rpafcku 6oKNyK.

13

EMITPANEZIO OQTIZTIKO ZQMA LED ME AEITOYPIA AXYPMATHXZ ®OPTIZHZ EA
(Movtélo RTL 198, RTL 199)
MEPIFPA®H NPOIONTOZ

Jag EUXOPIOTOUHE YIa TNV ayopd evog poidvtog RETLUX. To emtpanéio ¢wTtioTiko owpa RTL 198/199 gival éva euguég mpoiov. Me am\é oxeSiacpo,
mapAayel BauvpActo Gwg, PE TPOAIPETIKN emAoyr Beppokpaciag XpwHaTog kat pubui{opevn évtaon. To Kupiapxo XapaKTneIoTIKO Tou givalt

0 EVOWHATWHEVOC AOUPHATOC POPTIOTAG, O OTOI0G ival CUPBATOC HE OAA Ta TNAEQWVA Kal TIG CUOKEVEG TTou urrootnpiouv Stacuvdeon Qi. Emmiéoy,
Sl0Bétel evowpatwpévo ocuvdeopo USB, o omoiog emTpEmel pOpTIoN He CUMBATIKO TPOTIO, HEow Karwdiou.

OAHFIEXZ AXQOANEIAZ
AWOTE TPOCOXI OTIG TIPOEISOTIOINTELG KATA TNV £vapén TG AEIToupyiag Tou TPoiovTog yia va amo@UyeTe BAGBEG oTnV vyeia avBpwmwy 1 UNIKEG
{npieg. To mpoidv Sev givat maiyvidt kat Sev mpoopiletat yia maidid! O Kabapiopdg MPETEL VA YIVETAL MOVO HE £Va TIAVi UYPAEVO UE VEPS — NV
XPNOIHOTOLEITE amopPUTAVTIKA 1 S1aAUTEC. O KaBapIoHOG Kal N ouvTrpnon Sev TIPETEL va TpaypatomolovvTal amo matdid. Mpiv amd tn xprion,
BeBaiwBeite 6TI N TAON TNG TAPOXIG PEUHATOG OTOV XWPO GAG TAIPIALEL PE TNV TAON AEITOUPYING TOU TTPOCAPHOYEX TOU TTIPOIOVTOG. TO WTIOTIKO
owpa gival KATAANAO yia Xprion HOVO O ECWTEPIKOUE XWPOUG. Mptv amé omolovSRTETE XEIPIGHO TOU PWTICTIKOU GWHATOC 1} TN Sievépyeia
£PYACIWV CUVTIIPNGNG I} EMOKEVNG, AMTOGUVSECTE TO PWTICTIKO CWHA armd TNV mapoxn pevpatoc! H mnyn @wtog LED 610 wTIoTIKO Cwpa
Sev givan avtikaBiotwpevn. Mnv emepBaivete 0TI EOWTEPIKEG CUVSETELG TOU TPOIOVTOG. Z€ mepimTwon {nUidg o€ omotodNMKTe TURHA TG
GUOKEUIG, CTARATIOTE AUECWG T XPRON TNG.

MEPIEXOMENO ZYZIKEYAZIAX

- OwTIOTIKO CWHA, EYXEIPISIO XEIPIOUOV, IPOCaPHOYEAC POPTIONG, Kahwdio USB.

ENAP=H AEITOYPTIAXZ
« AQQIPECTE TO TIPOIGV A6 T GUOKELAGIa Kal TOTOBETAOTE TO SUHPWVA pe T gikova (D).
«  ZUvb£OTE TOV TAPEKOUEVO TIPOCAPHOYED PEVATOG GTNV TIAPOXT| PEUHATOG KAl KATOTIY CUVSECTE TOV OUVEEGHO TOu KaAwdiou oTnv umodoxr «B.
H umoSoyxr «A» AEITOUPYE( HOVO WG £E050C Kal XPNOIUOTOLEITAL Yia TV TIAPOXF PEVMATOC MECW £VOC kahwdiou USB. Eikéva (2)
- TomoBetrote éva TNAéwvo mou unooTnpilel Stacuvdeon Qi KEBeTa 0T BACN TOL PWTICTIKOU CWHATOC, OTwG BAEMeTe OTNV €lkOva. H popTion
£EKIVA AUTOMATA, YEYOVOC TO OTTOI0 UTIOSEIKVUETAL OO TV KOKKIVN VEEIEn oTnv emdvw Se€id ywvia (3).
+ Hexéva () meplypdpel TOUC UNXAVIOHOUE ENEYXOU:
A) Owtewvn €v8el€n yla TV aclppatn oOpTIon TTou
TIPAYHATOTIOLEITAL TNV TPEXOUCA OTIYHH
B) Meploxn aclppaTng POPTIONG ) AUTOHOTOC TEPHATIOHAG AelToupyiag META ammod 1 wpa
C) Evepyomoinon/amevepyomnoinon Tou Aapmtrpa H) Au&non tng évtaong tou ewtdg

mm

) Meiwon tng évtaong Tou pwtog
) AUTOMATOG TEPHATIOHOG AEITOLPYIAG HETA amd 2 WPEG

[9)

D) ANayn Beppokpaciag XpWHATOG TOU YWTOG
MPOAIATPAOEX
Movtého | Xpoua | Téon 106500 Taon ) Oh?Khnpwusvo Elco'lioc T QwTE'an Ano§onKo‘rnm An'oamun Alupl'(ilu
Aertoupyiag | KUKAwpa LED 1oxvog pon popTIoNG popTIoNnG Jwng
, 3000K
RTL198 | Maupo
100-240V AC 48x 4000K o
19 s 50/60 Hz 5VDC, 2,5A Epistar 4014 5W 5000K 250 Im 75% <8xI\. 50.000 w
EUKO 6000K
BéAtioTeG oUVONKEG AetToupyiag: Oeppokpaaia: 0 éwg +40°C- oxetikn vypacia: 10%-60%
MEPIOPIZMOI EITYHZHZ

OLTEXVIKEG TTANPOPOPIES, Ot TANPOPOPIEG EYKATAGTAONG, XEIPIOHOU KAl OLVTHPNONG, KABWG Kat ot 08nyieg Tou avagépovtal 0To APV eyxelpidio
QAVTIOTOIKOUV OTNV TTO TIPOCPATN KATAGTASHN TOU TIPOIOVTOC TPV amd TNV EKTUMWON Tou yxelptdiov. O KataokeuaoTr¢/eloaywyéag Sev avahapBdvel
Kapia eubuvn yia {npieg ot omoieg evééxeTal va mpokANBoUV AOyw pn THPNONG TWV 0SNYIWV TOU EYXEIPISIOU, AVTIEMTAYYEAUATIKWY EMOKEVWV KAl Hn
EYKEKPIUEVWV TpoTToTToloewv. Evééxetal va unmdp&ouv alayég oTo Keipevo, OTOV OXeSIAOHO Kal OTIG TEXVIKES TIEPLYPAPES XwpIG Tpoeidomoinon. Ao
v gyyvunon e€aipovvtat {npieg mou mpokahouvTat amd akatdAnAn Xprion, MNXAvIKEG POOPEC, TTWOELS, emavaBagn Kat akatdAMnAo kabapiopo.

XPHZIMOMNOIOYMENA XYMBOAA
Katnyopia mpootaciag CLASS I

lMa xprion povo og eowTEPIKOUG XWPOUG. Na XpNnOIHOTIOLETAL HOVO OE E0WTEPIKOUG XWwpPoug. IP20
To mpoidv KaUTTEL TIG amattoelg Tng EE.

To mpoidv gival KaTnyopLomoINHéVO wg NAEKTPIKOG EEOTAIOHOE TToU UTTOKEITaL 0TV Odnyia Tepi amoBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e€omhiopov. Mnv to amoppintete padi pe ta owKiaka amdBAnta.
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LED-POYTAVALAISIN LANGATTOMALLA LATAUKSELLA Fl
(Malli RTL 198, RTL 199)
TUOTEKUVAUS

Kiitos RETLUX-tuotteemme hankinnasta. Poytavalaisin RTL 198/199 on dlykas tuote. Yksinkertaisesti suunniteltuna se tuottaa mahtavan valon
valinnaisella varin lampétilalla ja saadettavalld valoteholla. Hallitsevana ominaisuutena siind on sisdinen langaton lataus, joka on yhteensopiva
kaikkien Qi-kayttéliittymalla varustettujen puhelimien ja laitteiden kanssa. Lisdksi siind on sisdinen USB-liitdntd, joka mahdollistaa latauksen
napparalla tavalla johdon vélityksella.

TURVALLISUUSOHJEET
Kiinnita huomiosi varoitushuomautukseen ottaessasi tuotteen kayttoon terveys- tai omaisuusvahinkojen valttamiseksi. Tuote ei ole lapsien kayttoon
tarkoitettu lelu! Puhdista tuote ainoastaan veteen kostutetulla liinalla dlaka kayta mitadn puhdistusaineita tai liuottimia. Tuotetta ei saa puhdistaa tai
huoltaa lasten toimesta. Varmista ennen tuotteen kayttod, etta kayttamasi virransy6ton jannite vastaa tuotteen virtasovittimen jannitetta. Valaisin on
tarkoitettu ainoastaan sisakayttoon. Ennen valaisimen kasittelya tai mitaan sen huoltoa, se on irrotettava ensin virransyo6tosta! Valaisimen
LED-valoldhde ei ole vaihdettavissa. Ald peukaloi tuotteen siséisia liitintoja. Jos laitteen miki tahansa osa vaurioituu, lopeta laitteen kiytto
valittomasti.

PAKKAUKSEN SISALTO

- Valaisin, kayttoohje, lataussovitin, USB-johto.

KAYTTOONOTTO
Poista tuote pakkauksestaan ja sijoita se kuvan (D)mukaisella tavalla.
«  Liitd mukana toimitettu virtasovitin virransy6ttoon ja liité johtoliitin “B” liitantaan. "A” litdnta on ulostulo ja sita kdytetaan virransy6ttoon USB-
johdon kautta. Kuva (2)
+ Aseta Qi-kayttoliittymaa tukeva puhelin pystysuoraan valaisimen rungon péalle kuvan mukaisesti, lataus aloitetaan automaattisesti ja sitd
ilmaistaan oikeassa ylakulmassa olevalla punaisella merkkivalolla (3).
« Kuvassa (4) naytetaan erilliset kdyttokohteet:

A) Kaynnissa olevan langattoman latauksen merkkivalo E) Valotehon alennus
B) Langaton latausalue F) Automaattinen sammutus 2 tunnin jalkeen
C) Valaisin paalle/pois paalta G) Automaattinen sammutus 1 tunnin jélkeen
D) Valon vérilampétilan kytkenta H) Valotehon nosto
TEKNISET TIEDOT
Malli Vari Syottojannite | Kdyttojannite | LED-siru | Virransyottoteho | CCT | Valovirta | Latausteho | Latausetdisyys | Kayttoika
3000 K
RTL 198 Musta 48x
100-240VAC | ync o5 | Epistar sw 4000K1 550 1m 75% <8mm 50,000 h
RTL199 | Valkoi 30/60Hz 4014 5000
alkoinen 6000 K
lhanteelliset kdyttoolosuhteet: Limpétila: 0 - +40 °C; suhteellinen ilmankosteus: 10-60 %
TAKUURAJOITUKSET

Tassa kayttoohjeessa kuvatut tekniset tiedot, asennus- ja huoltotiedot ja ohjeet vastaavat laitteen viimeisimpéa tilaa ennen kayttdohjeen julkaisua.
Valmistaja/maahantuoja ei ole vastuussa vaurioista, jotka ovat aiheutuneet ohjeiden laiminlydnnistd, epdammattimaisesta korjauksesta tai
luvattomista muutoksista. Tekstid, mallia ja teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman etukateisilmoitusta. Takuu ei kata vaurioita, jotka ovat aiheutuneet
virheellisesta kaytosta, mekaanisista vaurioista, laitteen putoamisesta, uudelleenmaalauksesta ja virheellisesta puhdistuksesta.

KAYTETYT SYMBOLIT

D Suojausluokka LUOKKA II

Vain sisakayttoon. Kaytd vain sisatiloissa. IP20
Tuote noudattaa EU-asetusten vaatimuksia.

Tuote on luokiteltu sahkolaitteeksi, joka on sahkdromudirektiivien maardysten alainen. Laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteen sekaan.
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